
CONTOUR #3 BARREL - SHILEN 338 CALIBER 1-10 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL

Contour #3 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 338 CALIBER 1-10 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787338103
Mfr. No.: 338103CM
Caliber: 338 Caliber (.338)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.474kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110
TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung,
Installation und Entsorgung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um eine
ordnungsgemäße Passform und Funktion zu gewährleisten.
Behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen. Gehe vorsichtig damit um und halte den Lauf immer in
eine sichere Richtung.
Lagere den Lauf an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit, um
Korrosion und Schäden zu vermeiden.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe immer, ob der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Versuche nicht, den Lauf oder seine Komponenten zu modifizieren; jegliche Änderungen können die
Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Verwende nur Munition, die für das Kaliber des Laufs angegeben ist, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu
vermeiden.
Sei dir des möglichen Rückschlags bewusst und achte auf eine richtige Schießhaltung, um die Kontrolle beim
Schießen zu behalten.
Wenn du während des Schießens ungewöhnliche Geräusche oder Leistungsprobleme bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Reinige die Gewinde des Empfängers, um eine ordnungsgemäße Passform für den neuen Lauf zu
gewährleisten.
Installiere den CONTOUR #3 BARREL vorsichtig, indem du ihn in den Empfänger einschraubst, bis er
sicher befestigt ist.
Überprüfe die richtige Ausrichtung und stelle sicher, dass der Lauf fest sitzt.
Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.

Verwendung:

Befolge immer die Richtlinien des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe, wenn du den Lauf
verwendest.
Verwende eine stabile Schießplattform und halte eine richtige Griffhaltung an der Feuerwaffe.
Reinige den Lauf nach jedem Gebrauch gemäß den empfohlenen Reinigungsprotokollen, um die
Leistung und Langlebigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Lauf verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Vorschriften für Metallrecycling und
gefährliche Abfälle befolgst.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn an den Hersteller oder einen
qualifizierten Büchsenmacher zur ordnungsgemäßen Entsorgung zurückzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 BARREL, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast,
wenn du Unterstützung suchst.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung
deines CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL gewährleisten.
Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110
TWIST #3 CHROME MOLY BARREL Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your
barrel. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to guarantee proper fit and function.
Always treat every firearm as if it is loaded. Handle with care and keep the muzzle pointed in a safe direction.
Store the barrel in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture to prevent corrosion and damage.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.
Use appropriate safety gear, including eye protection when handling firearms.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized persons.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Do not attempt to modify the barrel or its components; any alterations can compromise safety and
performance.
Use only ammunition that is specified for the barrel's caliber to avoid malfunctions or accidents.
Be aware of the potential for recoil and ensure a proper shooting stance to maintain control while firing.
If you notice any unusual sounds or performance issues while shooting, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing barrel according to the firearm manufacturer's instructions.
Clean the receiver threads to ensure a proper fit for the new barrel.
Carefully install the CONTOUR #3 BARREL by threading it into the receiver until securely fastened.
Check for proper alignment and ensure the barrel is snugly fitted.
Once installed, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage:

Always follow the manufacturer's guidelines for your specific firearm when using the barrel.
Use a stable shooting platform and maintain a proper grip on the firearm.
After each use, clean the barrel according to recommended cleaning protocols to maintain performance
and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel responsibly, following local regulations regarding metal recycling and hazardous waste.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider returning it to the manufacturer or a qualified gunsmith
for proper disposal.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #3 BARREL, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Ensure that you have your product details available when seeking
assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your CONTOUR
#3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Thank you for prioritizing safety in
your shooting activities.



1.  

2.  

CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110
TWIST #3 CHROME MOLY BARREL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento
sicuro del tuo barile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile sia installato da un armaiolo qualificato per garantire il corretto adattamento e
funzionamento.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica. Maneggia con cura e tieni la volata puntata in una
direzione sicura.
Conserva il barile in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità per prevenire
corrosione e danni.
Controlla regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali protettivi quando maneggi armi da fuoco.
Tieni il barile fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Verifica sempre che il barile sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Non tentare di modificare il barile o i suoi componenti; eventuali alterazioni possono compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Utilizza solo munizioni specificate per il calibro del barile per evitare malfunzionamenti o incidenti.
Sii consapevole del potenziale rinculo e assicurati di avere una postura di tiro corretta per mantenere il
controllo durante il fuoco.
Se noti suoni o problemi di prestazioni insoliti durante il tiro, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovi il barile esistente secondo le istruzioni del produttore dell'arma da fuoco.
Pulisci le filettature del ricevitore per garantire un corretto adattamento del nuovo barile.
Installa con attenzione il CONTOUR #3 BARREL avvitandolo nel ricevitore fino a quando non è
saldamente fissato.
Controlla l'allineamento corretto e assicurati che il barile sia ben adattato.
Una volta installato, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco operi
correttamente.

Uso:

Segui sempre le linee guida del produttore per la tua arma da fuoco specifica quando utilizzi il barile.
Utilizza una piattaforma di tiro stabile e mantieni una presa corretta sull'arma da fuoco.
Dopo ogni utilizzo, pulisci il barile secondo i protocolli di pulizia raccomandati per mantenere le
prestazioni e la longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il barile in modo responsabile, seguendo le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli e i
rifiuti pericolosi.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di restituirlo al produttore o a un
armaiolo qualificato per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del CONTOUR #3 BARREL, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del tuo prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo CONTOUR #3
BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Grazie per aver dato priorità alla
sicurezza nelle tue attività di tiro.
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CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110
TWIST #3 CHROME MOLY BARREL Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, instalację i
utylizację lufy. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest zainstalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby zapewnić prawidłowe
dopasowanie i funkcjonowanie.
Zawsze traktuj każdą broń, jakby była załadowana. Obsługuj ją ostrożnie i trzymaj wylot w bezpiecznym
kierunku.
Przechowuj lufę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci, aby
zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas obsługi broni.
Trzymaj lufę poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze sprawdzaj, czy lufa jest kompatybilna z twoją bronią przed instalacją.
Nie próbuj modyfikować lufy ani jej komponentów; jakiekolwiek zmiany mogą zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Używaj wyłącznie amunicji, która jest określona dla kalibru lufy, aby uniknąć awarii lub wypadków.
Bądź świadomy potencjalnego odrzutu i zapewnij prawidłową postawę strzelecką, aby utrzymać kontrolę
podczas strzelania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub problemy z wydajnością podczas strzelania, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń istniejącą lufę zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Wyczyść gwinty w komorze, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie nowej lufy.
Ostrożnie zainstaluj lufę CONTOUR #3 BARREL, wkręcając ją w komorę, aż będzie pewnie
zamocowana.
Sprawdź prawidłowe ustawienie i upewnij się, że lufa jest dobrze dopasowana.
Po zainstalowaniu przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Zawsze stosuj się do wytycznych producenta dotyczących twojej konkretnej broni podczas używania
lufy.
Używaj stabilnej platformy strzeleckiej i utrzymuj prawidłowy chwyt na broni.
Po każdym użyciu czyść lufę zgodnie z zalecanymi protokołami czyszczenia, aby utrzymać wydajność i
długowieczność.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj lufę odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali i odpadów
niebezpiecznych.
Jeśli lufa jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ zwrócenie jej do producenta lub
wykwalifikowanego rusznikarza w celu prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lufy CONTOUR #3 BARREL, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem. Upewnij się, że masz
dostępne szczegóły dotyczące produktu, gdy będziesz poszukiwał pomocy.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie lufy
CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w twoich działaniach strzeleckich.
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CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110
TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och
bortskaffande av din pipa. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att garantera korrekt passform och funktion.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat. Hantera med försiktighet och håll mynningen riktad i en
säker riktning.
Förvara pipan på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt för att förhindra korrosion och skador.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd när du hanterar skjutvapen.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera alltid att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Försök inte att modifiera pipan eller dess komponenter; eventuella ändringar kan äventyra säkerheten och
prestandan.
Använd endast ammunition som är specificerad för pipans kaliber för att undvika funktionsfel eller olyckor.
Var medveten om risken för rekyl och se till att du har en korrekt skjutställning för att behålla kontrollen vid
skjutning.
Om du märker några ovanliga ljud eller prestandaproblem under skjutning, avbryt användningen omedelbart
och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort den befintliga pipan enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör mottagarens gängor för att säkerställa en korrekt passform för den nya pipan.
Installera försiktigt CONTOUR #3 BARREL genom att skruva den in i mottagaren tills den är ordentligt
fast.
Kontrollera att pipan är korrekt inriktad och sitter tätt.
När den är installerad, gör en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.

Användning:

Följ alltid tillverkarens riktlinjer för ditt specifika skjutvapen när du använder pipan.
Använd en stabil skjutplattform och ha ett korrekt grepp om skjutvapnet.
Rengör pipan efter varje användning enligt rekommenderade rengöringsprotokoll för att upprätthålla
prestanda och livslängd.

Bortskaffandeinstruktioner
Bortskaffa pipan på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala föreskrifter gällande metallåtervinning och farligt
avfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg att returnera den till tillverkaren eller en kvalificerad
vapensmed för korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din
CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Tack för att du prioriterar
säkerheten i dina skjutaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné použití, instalace a
likvidace vaší hlavně. Před použitím výrobku si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň instalována kvalifikovaným zbrojířem, aby byla zaručena správná montáž a
funkčnost.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá. Zacházejte s ní opatrně a držte hlaveň namířenou
bezpečným směrem.
Ukládejte hlaveň na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti, aby se
předešlo korozi a poškození.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí při manipulaci se zbraněmi.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy ověřte, že je hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Nepokoušejte se hlaveň nebo její komponenty upravovat; jakékoliv úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Používejte pouze munici, která je specifikována pro kalibr hlavně, abyste se vyhnuli poruchám nebo nehodám.
Buďte si vědomi potenciálu zpětného rázu a zajistěte správný postoj při střelbě, abyste udrželi kontrolu během
výstřelu.
Pokud si během střelby všimnete jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo problémů s výkonem, okamžitě
přestaňte používat a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečnostní mechanismus byl zapnutý.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce zbraně.
Vyčistěte závity příjmu, aby se zajistila správná montáž nové hlavně.
Opatrně nainstalujte CONTOUR #3 BARREL zašroubováním do příjmu, dokud nebude bezpečně
upevněna.
Zkontrolujte správné zarovnání a ujistěte se, že je hlaveň pevně uchycena.
Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.

Použití:

Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši konkrétní zbraň při používání hlavně.
Používejte stabilní střeleckou platformu a udržujte správný úchop na zbrani.
Po každém použití vyčistěte hlaveň podle doporučených postupů údržby, abyste zajistili výkon a
dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň odpovědně, podle místních předpisů týkajících se recyklace kovů a nebezpečného odpadu.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, zvažte její vrácení výrobci nebo kvalifikovanému zbrojíři
k řádné likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti CONTOUR #3 BARREL se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce poskytnuté s vaším výrobkem. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o výrobku, když
hledáte pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší CONTOUR
#3 BARREL SHILEN 338 CALIBER 110 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Děkujeme, že dáváte přednost
bezpečnosti ve svých střeleckých aktivitách.


